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Y cmammi aHanisytomscsi ma y3a2arbHIOHMbCS OCHOBHI YUHHUKU ¢hOpMy8aHHS
nepeknadaubkux mpaduuiti Ha ghakynbmemi iHO3eMHUX Mo8 HixuHcbko2o Oep-
JKaeHo20 yHigepcumemy iMeHi Mukonu [oeors, siKi eusHadyeHo 8 pesyribmami
riposedeHo20 AOCIiOXXEeHHSI 3 BUKOPUCMAaHHSIM KOMIIIIEKCY Haykosux memodis, a
came: 8UBYEHHSI Ma y3a2allbHEHHs1 Mo3UmueHo20 Aoceidy, OUCKYpPCUBHO20 aHa-
i3y, MOPIGHSINbHO-ICMOPUYHO20 Memoldy. Y cmammi onucaHo opaaHi3auliHo-
rnedazoeidHi yMo8U CMaHoBeHHS | po38UMKY rnepeknadauybKoi WKOU ma oco-
bucmicHuli BHeCOK OKpemux rpedcmasHuKie ¢hakyrnbmemy wo0o popmMy8aHHs
mpaduuiti 8 ix icmopuyHiti nocnidosHocmi. Pe3ynibmamu 0ocCrioxeHHsT Hada-
omb 3MO2y 3PO3yMImU CMaHOBMEeHHS YHIKarbHOI WKoMU 3 eucoKuMu Oocsie-
HeHHsIMU 8 2arly3i nepeknadaubkoi GisnbHocmi 8 YKpaiHi ma ro3a i mexamu.
AxkmyarnbHicmb A0CnidXeHHs1 3yMosrieHa muM, WO Ha Wrisxy pegopMyeaHHs
cucmeMu 8uwoi oceimu aHari3 ronepedHbo2o0 doceidy Ao3eorisie yceidomrito-
eamu U obupamu Halbirbw 06’ eKmueHi 8eKmMopuU egheKmU8HO20 8MiNeHHs 3MiH
Ha cy4yacHoMy emarii pO38UIMKY, He empayarodu rpu UsoMy yHikarsHOCMi ma
ocobriusocmeli ik OKpeMUX OC8IMHIX i8UW, Mak i 0C8imHbOI mpaduuii 8 uiriomy.
Knro4voei cnoea: ykpaiHcbka nepeknadaybka wkosia, nepeknadaubki mpaduui,
asmopcbka MaHepa, meopyicme, nepexnadaybka disnbHicme, Traslator.

AxTyanbHicTb aocnigxeHHs. LlikasicTb fo icTopii nepeknagy, ne-
peknagaubknx TpaauLin OKpeMmx LLKIN OCTaHHIM YacoM iCTOTHO 3pocna:
OPYKYIOTbCA ©e3niv KHUr Ta craTen, NpoBOAATbCS KOHPEepeHLi Sk Ha
MDKHApOAHOMY, TaK i Ha BCEYKpaiHCLKOMY PIiBHSIX, YCMLLHO NPOBOAATHLCA
KOHKYPCU Ta BUKOHYIOTBCS PI3HOMAHITHI MPOEKTU. YKpaiHCbKa LiKona
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nepeknagy Mae gaBHLO icTopito Ta 6arati Tpaauuii. MNMcbMeHHWKKM, NoeTw,
BMKNagadi, ki 3ammanncs nepeknanalbkol OisnbHICTIO y pisHi nepioam
CTaHOBSEHHSI CaMOOYTHBOI YKPAIHCBKOI KynbTypu, NiTepaTtypu, MOBW,
Lo noyana po3BuBaTuChb LUe 3a 4vaciB Kuiscbkoi Pyci, nparHynu Toro,
wob pigHOK MOBOK BMBYANMCS Kpalli TBOPW CBITOBOro HaabaHHS, a
TBOPW YKPaATHCLKUX FEeHiiB CroBa CTaBanu 3HaHMMK B YCbOMY CBITi, afpke
nepekrnag € ofHieto 3 OpM BUPaXKEHHs 3B'I3KIB MiXK KyrnbTypamu CBiTY.
Came 3aBOsikKu NOMY BMKOHYETBCS BaXKnMBa pofib 30arayeHHsa nite-
paTypHoi cnagwmHu. MNepeknagavbki Tpaguuii HiXXKMHCBKOT BULLOT LWKOMK
MatoTb [AaBHIO iCTOpIlO i B il HOBITHIA nepiog po3BUTKy, 3 OrMsay Ha
ynmcenbHi Ta 3Hadylli HanpautoBaHHS OCTaHHIX [OeCATuniTb, BapTi
OOCniAKEeHHs1, NO4anbLLIOro po3BUTKY Ta BUKOPUCTaHHA Y cripaBi nigro-
TOBKW (haxiBLiB Ha dhaKynbTeTi IHO3EMHUX MOB.

MeTotlo cTaTTi € NpeAcTaBneHHs pe3ynbTaTiB aHanisy nepeknaga-
UbKMX Tpaguuin dgakynbTeTy iHO3eMHUX MOB HiKMHCBKOT BULLLOT LLIKONW.
[na 11 pocarHeHHs BUpILLYBanuCb Taki 3aBAaHHSA: HA OCHOBI BUBYEHHS
apxiBHMX OOKYMEHTIB, nepiomkepen (pykonucis), Wo 30epiraroTbecs Ha
hakynbTeTi, paHille onybnikoBaHWX TBOPIB Ta BiAKPUTUX DKepen, Aochi-
KyBanacb iCTopid BUHWMKHEHHS, CTAHOBIEHHS Ta PO3BWTKY Mepekna-
Jaubknx Tpaguuin; BM3HaYanucsa opradisauinHo-nearoriyHi ymoBu Ta
ocobnueocTti nepebiry nepeknagjaupkoi AOiANbHOCTI BUKNagadiB Ta
CTYOEHTIB.

Buknaa ocHoBHoOro martepiany. Po6ota nepeknagada He nvwe
TBOpYa i UikaBa, ane i Ayxe cknagHa, apke BoHa notpebye Benvkoro
obcary sk inonoriyHmx, Tak i KynbTypororiyHux 3HaHb. lepen nepe-
Knagadyamy NocCTalTb BUMOIM SIKOMOra TOYHiLLE nepedaBatu TBOPMi
MaHepu, CTUMb, 3aCTOCOBaHi XyOoXHI nNpunoMmn aeTopis TBOpIB. [lepe-
Knagay Mae no-cnpaBXHbOMY BigdyTW aBTopa, Jobpe posymiTuca Ha
yCiX TUX 0COBNMBOCTSX, 3aansi Toro, Wwob 3acobamu MOBM nepedatu
CBOEpPIOHICTL TBOPY Ta CaMODOYTHICTb aBTopy. Harkpawwmmu ykpaiH-
CbKUMW MepeknagadamMun BBaXarTbCs Taki BuAaTHi aBTopu, sk Mukona
Jlykaw, HenoBTOPHWI MIHIBICT, NOET, SKUA NopapyBaB YKpalHCbKOMY
yutayesi noHag 1000 TBopiB, NepeknageHnx 3 noHag 20 Mo cBiTy. He
MOXHa He 3rafjaTu HenepeBepLUeHOro noeta, nepeknagava, nepekna-
Oo3sHaBusa Makcnuma PunbCbKoro, sikmi npaioBaB sk Hag NOeTUYHUMU
psiokamu, Tak i Hag n'ecamu, NOBICTAMM Ta poMaHamu. |BaH ®paHko € He
nuLe reHianbHUM YKpaiHCbKMM aBTOPOM, a Lie W TanaHoBUTUM nepe-
Knagadvem, y JOPOOKyY SKOro € nepeknaam aHTUYHUX TekcTiB. [MaHTenen-
MOH Kyniw 6yB ogHMM 3 nepLlumx, XTo no4vaB 30arayvyBaTu YKpaiHCbKY
KynbTypy HanKpaliMMu TBOpamu CBIiTOBOI niTepatypu Ta 36arHyB
3HaYeHHs nepeknaay HankpaLmx TBopiB CBiTOBOI cnaaLmHn. Cepep, 1oro
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nepeknagiB NoTpibHO 3ragaty bidnito ykpaiHcbkol MoOBOtO, TBOpM LLlekc-
nipa, banpoHa, NéTe Ta GaraTbox iHWKX. NoeT-nepeknagay, asTop Bip-
LB, TEOPETUK NEPEKIaAy Ta opraHisaTtop ryptka Mukona 3epos, 3anvae
[OOCTOMHE MicLie cepep, BXe 3rajaHnx nepeknagadvie. 3epoB nepexragas
3 BaraTtbox MOB, arie ocobnuBoi yBarn 3acnyroByloTb TBOPU aHTUYHOI
nitepatypu. Baromuin BHECOK Yy pPO3BUTOK YKpaiHCbKOI nepeknagaLbKol
LLUKOSIN HaneXuTb MancTpam XyOOXKHbOro nepeknagy dakynbTeTy iHO-
3eMHUX MOB HiXMHCBKOrO AepaBHOro yHiBepcuteTy imeHi Mukonum [oro-
ns. MNepeknagaubki Tpaaumuii akynbTeTy iIHO3eMHMX MOB AaBHi, rMMBOKi
Ta cBoepigHi. MNMoyaTok ByB MoknageHun Wwe y ganekmx 70-x 3 nosiBoto
Ha dhakynbTeTi camoByTHBOrO, YHiKanbHOro BMKIagaya, NUCbMEHHNKA,
nepeknagada >XomHipa OnekcaHapa Bacunsosuya (1927—-2018).

Hapoamecst Onekcangp Bacunbosuy >KomHip 9 ciuHa 1927 poky B
CiM'T cBsiLlEHHMKA Ha PiBHeHWWHI. Y 1951 pouj 3akiHUMB 3 BiA3HAKO
yKpaiHCbKe BigaineHHs cpinonoriyHoro pakynbteTy JlbBiBCbKOrO Aep-
)KaBHOrO yHiBepcuTeTY iM. IBaHa PpaHka, nicris Yoro posno4yas CBili Tpy-
OOBUN LUNAX, BYUTESIOKOYM B OOHIN i3 cepeHiX LWKin Ha TepHONINbLLKMHI.
B 1962 poui OnekcaHgp BacunboBud 3 Bia3Hako 3akiHumB KuiBCcbkui
OEPKaBHUA NedaroriyHWM IHCTUTYT IHO3EMHMX MOB i OyB 3anpoLueHui
OnekcaHgpom lcakoBrnyeM BrivaHioKOM, TOAIWHIM JEeKaHOM (haKyrnbTeTy
iHO3EMHMX MOB, MPOAOBXUTU CBOK AisNbHICTL Y HKMHCBKOMY AepxaB-
HOMY nepgaroriyHomy iHCTUTYTI iM. M. B. Torona Ha nocagi Buknagada
NPaKTUKK aHrMikcbkoi MOBM Ta nepeknagy. HaykoBum iHTepecom Onek-
caHgpa BacunboBuya ctanu nutaHHa noetukun i ctunio T. I, LeByeHka
B nepeknagax aHrnincbkoto MoBot. Y 1971 poui BiH 3aXUCTUB KaHOW-
JaTcbKy ancepTauito Ha uto Temy B KMIBCbKOMY AepkaBHOMY yHiBEpCU-
TeTi im. T. I". LeB4yeHka. PesynbTatu noro gocnimkeHHs 6ynu npeacrae-
NeHi B aBTOPUTETHMX Ta LLUMPOKO BiAOMUX TOroYaCHUX BUAAHHSAX, TaKUX
sk [Jrinpo (1968) [1], Bcecsim (1968, 1983) [2; 6], BimyusHa (1967,
1968) [3; 4], MososHascmeo (1969) [5].

Brinckyye 3HaHHS yKpaiHCLKOI Ta aHMINCLKOI MOB CTaro 3arnopykoto
BMcokoro npodpecioHaniamy XXomHip O. B.a sk nepeknagaya Ta HacTae-
HuKa TBop4oi Monogi. CTyAeHTCbKi POKU € NaM’ATHUMU Ta BaXIIMBMMM B
KUTTI KOXKHOI MONoAOI NIOAMHWN, aMKe came ToAi PO3KpuBaloTbCA Ta
PO3KBITalOTb i 3AIOHOCTI, TanaHTK Ta TBOpYMIA NoTeHuian. HagssnyarHo
LLacTUTb TUM CTyAEHTaM, 3 SKUMW NMOpyY € PO3yMHi, Hebanayxi Ta TBOpYi
HaCTaBHUKU, SIKi MOXYTb 3aLlikaBUTW, OMOMOITUW, HAAMXHYTU Ta niaTpUMa-
TU Ha LUNsSXY OCOBUCTICHOrO Ta TBOPYOro CTAHOBMEHHS. Takow Henepe-
CiYHOKO O0COOMCTICTIO Ha pakynbTeTi IHO3EMHUX MOB, 3aKOXaHOW B
nepeknapg, noBri poku 6yB came OnekcaHap Bacunboud XKOoMHIp, sikui
HaBecHi 1976 poky 3acHyBaB TpaHcrissimop (Translator). loes BuHWKNA
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nig Yac YeproBmx APYKHiX 0BroBOpeHb 3i CTyAeHTaMu Nnepeknagy 0gHOro
3 TBOpIB. LLlo Take Translator? Lle cTygeHTCbka nepeknagalbka CTyadis 3
BNaCHO CTYOEHTCLKOK CTIHra3eTow, Yy SKi po3MillyBanu Hankpali
NOETUYHI Ta NPO30Bi Nepeknaan TBOPIB CTYAEHTIB Ta BUKNagadiB ga-
KynbTeTy iHO3eMHUX MOB. NepLunii BUNYycK 3'iBUBCS Y KBITHI 1976 poky.
Bci matepiann 4daconuciB peTenbHO peparyBanucsi, HeoOgHOPas3oBO
3MiHIOBanuca 3aassi 3HaxXo4KEeHHS HaMbiNbLL BAYYHOro BUpPasy, TOYHOro
nepeknagy, NpaBuUrbHOI CTUMICTUYHOI hopMU. TakoX MAaEMO 3a3HauUTw,
Wwo, Kpim nybnidyHoi ctiHraszetu, OnekcaHap BacunboBuuy 36epiras
HaZpyKOBaHi Ha ApYyKapCbKil MalyHLi podoTy y nigwmBeL,i y Teui. To6To,
cnoyaTtky nposoaunacsa peTenbHa poboTa LWoAo nepeknagy TeKCTiB,
noTiM iIXHE OBroBopeHHs1, Aani oOpPMIIEHHS CTiHraseTun, siky mnpukpa-
Wwanu i posMiwyBanu Ha cTeHgi y BecTubtoni dakynbTeTy iHO3eMHMX
MOB, TOZj K Yy Tewji 36epiranvcs BigApyKOBaHi BapiaHTU BCiX Nepekragis.
Lllopoky BMxoauno Bia ogHOro 40 TPbOX, a iHoAi n 4 HoMmepiB raseTn. Y
1984 poui BMILWIOB ocTaHHin Homep — Ne 21. Ha noyaTtky 90-x B yHiBep-
cuteTchbkin raseti Alma Mater 6yno 3ano4vatkoBaHO KOMOHKY Translator,
e CTydeHTV Ta BuKNnagadi po3milllyBanu CBOI nepeknagaubki HagbaH-
Ha. Mig kepiBHMUTBOM OnekcaHgpa BacunboBuya 3Ha4yHa 4YacTuHa
CTYOEHTIB cripobyBanu CBOI CUIMM B XYOOXHBOMY Mepeknagi Ha ykpaiH-
CbKY Ta POCI/ICbKY MOBW 3 aHrMINCBKOI, POCICLKOI, Binopyckbkoi, bonrap-
CbKOI Ta MOMNbCbKOI. HanbinbLl akTMBHO Jonyvanuca A0 TBOPYOCTi Taki
ctyneHTtn, sk |. Jlinec, M. Hoocenuubknia, C. Oronbuos, O. MNagsiHcbkui,
. BacunbyeHko, B. Akyba, P. BuHoHeH, C. Pak, M. baknaH, B. bana-
6achb, tO. Konechuk, B. flyseHko, T. Conory6, M. HwkHuk, M. KnpuyeHko.
[ns nepeknagis obunpanucs Teopu B. Lekcnipa, k. Kitca, E. [ikiHCOH,
C. Moewma, |. ®paHka, b. lMNMactepHaka, B. Kopotuua, J1. KocTteHko,
J1. Kucenbosa, [. MNMaBnuyka, A. BosHeceHCbKoro Ta iHLmnX aBTopis. Kpim
TOro, CTyAEHTM 3aManncs peLeH3yBaHHAM nepeknageHmx TBOpiB.
OnekcaHgp BacunboBu4 ynpodoBX OOBrMX POKIB OyB KEPIBHUKOM
Ta HaTXHEHHWKOM CTYyAji, OAHOYaCHO NNiAHO MpaLoyy Haj BNacHUMU
nepeknagamm TBOpPIB BiAOMWX aBToOpiB. Byayunm 3HaHWMM ekcnepTom
TBOpYocTi T. I. LLleBueHka, XKomHip O. B. € aBTopom 11 craten-gosigok B
eHupKnoneguyHomy LllegyeHkieCbKoMy CriogHUKY [6], nepeknagy 3 aHrmin-
Cbkoi MOBWM Ha yKpaiHcbKy pomaHy B. C. Moema «Micsiyb i m’amak» (The
Moon and the Sixpence) [7], nepeknagis nonbCbKoi noesii (AHmornoaia
nonibcbkoi' noesii, 1979). Came »XomHip O. B., 3a pesynbratamu
cneuianbHOro KOHKypcy, nepeknae nm'ecy B. Lekcnipa «LjumberiH», aka
yBifilna go 6-ro Tomy 3ibpaHHa TBOpIB B. Lllekcnipa ykpaiHCbko Mo-
Boto [8]. BaraTo Yacy nepeknagad NpUCBATMB nepeknagam noesin Emini
[ikiHCOH, YacTuHa akux apykyeanacs B XypHani JlimepamypHa YkpaiHa
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B 1981 poui i poboty Hag sikmmm OnekcaHgp BacunboBud BiB A0
OCTaHHIX AHiB *uTtTa. CrnogiBaemocs, WO 3ycunnamy ApysiB Ta Y4HIB
OnekcaHgpa BacunboBuya HEBOOB3I BUAE B CBIT NepLUe HAMMOBHILLE
BMAaHHA noesin Emini [ikiHCOH y nepeknagi Ha yKpaiHCbKy MOBY.

Ane Hanno4ecHilwe Micue cepen OOpoOKy BUAATHOrO nepeknaga-
Yya, 6e3 cymHiBY, 3aMmae nepeknag Ha ykpaiHCbKy MoBY noesii [pxoHa
MintoHa «Ympauerul pal» [9]. Llen TBip € ogHMM 3 HamBuOaTHILLIMX
aHrNoMOBHUX TBOPIB CBITOBOI NiTepaTypHOI cnaaluHu, HanncaHun Min-
TOHOM B OCTaHHin nepiog csoro xuTta (1660-1674) i nisHiwe nepe-
KnageHun Ha 6arato MoB cBiTy. OnekcaHap Bacunbosu4 npautoBaB Hapg,
YKPaiHOMOBHMM Mepekriagom Lporo TBopy 6nusbko 30 pokis, Bigknaaa-
oYM MOro Ta noBepTaluucb A0 poboTM Hag HUM 3HOBY. OCTaHHS
CTOpiHKa APYKOBAHOro BapiaHTy po0oTu aaTyeTbes )oBTHeM 2004 poky,
X04a B nornepeHix YacTMHax TBOPY PYKOK aBTopa Ha NoMsiX NO3HAYeH i
paHiwi gaTtn, Hanpuknag, Ha ctopiHui 12 KHueu lMNepwoi — 17.06.01, Ha
cTopiHui 51 Krnueu [pyezoi € npumitka 19.07.05, a B gykkax 3a3Ha4aETb-
csa pik 1976, Wo Bkasye Ha nepBuHHY daTy nepeknany KHueu [pyzoi B
PYKOMUCHOMY BapiaHTi, HanucaHoMy Bi, PYKM B 3BUYAMHWX LUKIFbHUX
sowmnTax. Ha xanb, nepeknagad He OOXMB OO TOTO 4acy, KOnu CBIT
nobauve Tpya BCbOrO MOroO XMTTH, ane poboTa 3 MiAroToBkM OO APYKY
po3noyanacs y 2015 poui e 3a Moro akTuBHOI ydacTi. Posymitoun, Lwo
cam OnekcaHap BacunboBMY B OCTaHHi POKW XWUTTS [OKMagaB YCix
3ycunb J0 nepeknaay noesit Emini OikiHCOH i Bigknae BMaaHHA « Ympa-
YeHO20 par» Ha HEBWU3HAYEHMIN TEpMiH, 40 pobOTM 3 yrnopsaKyBaHHS
pykonucis 12 KHUI NOEMU aKTUBHO AONYYMNUCA YYHI MancTpa, BUKNa-
Aavi Ta cniBpoOITHUKM hbaKkynbTeTy iHO3eMHMX MOB. Bynu cnnaHoBaHi
KPOKM LLIOAO peBisii Ta CUCTeMaTU3yBaHHS BCIX HasiBHUX BapiaHTiB nepe-
KnageHux YacTuH TBOPY, SKi 3Haxoaunucs B ABaHaOUSTU BENMYe3HUX
Tekax. Akwo 6yno Aekinbka BapiaHTIB Mepeknagy OfgHOro M TOro X
YPUBKY, TO 0BMpaBcs Harkpalwmin 3 ToukM 3opy OnekcaHgpa Bacunbo-
BMYa. TakoX YTOYHIOBanMcs BIACYTHI CTOPIHKW (SIKUX, SK BUSIBUIIOCS,
Oyno BCbOro [Aekinbka) Micrs 3BipkM HAsSIBHUX TEKCTIB nepeknagy Ta
opuriHanbHoro TBopy MinTOHa 3 NOHAOHCHLKOrO BWMAAHHA CepeauvHu
XIX cToniTTsl CTapoaHrnincLKOK MOBOID, SIKUM KOPUCTYBaBCs nepe-kna-
Oad i skmn 6yB nogapoBaHuin nomy Cepriem NoTaneHkoM, MOro yYHeM,
SKUA Y NofdanblUOMy cTaB Npod)eCopoM, SOKTOPOM (PinonoriyHnX Hayk,
3aBigyBayem kadpeapu [10]. HactynHum eTanom 6yB Habip enekTpoHHO-
ro BapiaHTy TBOPY Ta MOro nepBuHHE pefaryBaHHs 3 BHECEHHAM OesKnX
MpaBoK Micnsi AeTanbHOrO0 KOHCYMbTYBaHHSA Ta 3@ MOrOMKEHHAM 3
nepeknagayem. Noema Bunwna B cBiT y 2020 poui y BMAABHULTBI
>KynaHcbkoro, 3a 2 poku nicna cmepti 2KomHipa. Llen BuaatHui TBIp



90 Literature and Culture of Polissya Ne 104. Series "Philology Research” Ne 19

cknagaetbes 3 12 kHur 3a GibninHMMKM MOTMBaMK, 3 BCTYMHMM CIIOBOM
nepeknagaya Ta npuMmiTkKamu B KiHUi, Bcboro 358 CTOpiHOK Henepe-
BEpPLUEHOI XMBOI YKpaiHCbKOI MOBUW. Benukoto okpacolo TBopy cTanu
rpaBloOpy HaMBMOATHILOrO rpaBepa enoxm pomaHTuamy llons MoctaBa
Hope (1832-1883).

Kpim >KomHipa OnekcaHapa BacvunboBuya, Joneto nepeknagaLbkoro
HanpsiMy B OCBITHIN SiANbHOCTI dhakynbTeTY iIHO3EMHUX MOB Nepenmascs
IBaH Kupnnosuy XaputoHos, sikun Ao 2019 poky perynsipHO OHOBMOBaB
tbakynbTeTCbKy rasety Translator’s Tribune CTyOeHTCbKMMM Ta BNACHUMMU
poboTamun. XapakrepHor ocobnuBicTio MaHepu IBaHa Kupunosuya 6yB
came MNopiBHAMbLHWUIA acnekT nepeknagis. To6To oMy B6yrno nputaMmaHHo
OpYyKyBaTu Nepeknaam pisHMx aBTopis o4HOro Teopy. IsaHoM Knpunosu-
Yyem Oyno NiAroTOBNEHO OO0 APYKY Ta BMAAHO Tpu 30ipku BMOpaHUX
XYOOXHIX MepeknagiB Hawux CTYAEeHTIB, BUMYCKHUKIB Ta BMKNagadis
yHiBepcuTeTy (lNepeknadaupki nepedsgoHu, 2012 p. [11], Hoei nepekna-
Oaubki nepedssoHu, 2017 p. [12], Hoei HixxuHckkKi nepeknadaubki nepeds-
8oHu, 2019 p.) [13]. Kpim Toro, IBaH KupnnoBuy XapuTOHOB € aBTOPOM
HaBYanbHOro rnocibHMka OO0 KypciB CTURiCTMKM Ta nepeknagy (llopie-
HsnbHO-NapanesnbsHi nepeknadu noesit, 2009), oe BMiLLeHO nepLli TBO-
pv Ta nepeknagn 9K Koro BnacHi, Tak i iHWKMX MUTLIB 3 pOMaHO-repMaH-
CbKUX (@HrMincbKkol, dopaHLy3bKOi Ta HiMeLbKol) Ta CNOB’SIHCbKUX MOB
(ykpaiHcbKOi, pociicbkol, NonbCcbKkoi Ta Ginopycekoi) [14]. MNMnigHum ang
IBaHa Knpunosuya 6yB 2012 pik, KONM BUALLNM MOrO BrACHi Nepeknaam
noesi EBpONEeNChHKNX i amepuKaHCbKNX aBTopis [15] Ta AONOBHEHUIA HO-
BMMMK poboTamm HaBYyanbHWIA MOCIOHWK OO KypCiB CTUMICTUKM Ta nepe-
knagy (3icmaseHi nepeknadu noesit, 2012) [16]. He moxHa He 3ragaTtu
npo 4M He HamBaromilly nepeknagaubky poboty |. K. XaputoHoBa —
nepeknag pomany «Masena» [x. I'. BanpoHa, siknii 0yB BUAAHWIA Oyxe
OBMEXEeHUM TUPaXKEM BIlACHUM KOLUTOM Mepeknagadya i, Tomy, 3anu-
LUMBCS MO3a LUMPOKOK YBarok moduteniB noesii Ta nouiHoByBauiB
TBOpYocCTi [bk. I'. BanpoHa [17], ane kN € y BinbHOMY AOCTYNi Y Mepexi
IHTEPHETY, OCKiNbKM Mepeknagad, sikoro Bxe Hemae 3 Hamu (1939—
2020), gyxe xoTiB, Wob noro poboTn 3Haxoaum cBoix Yntadie [18].

Cnig 3asHaunTtK, WO nepeknagjaupbka crygia TpaHcrismop cTana
BaXKITMBOI YaCTUHOK XUTTA Ans 6aratbox HALUMX KOMULLHIX CTYAEHTIB,
SKi MiCNSA 3aKiHYEHHsT BULLY 3HAXOAATb Yac Ansi TBOPYOCTi, NyOnikytoTb
CBOi TBOPW, NPUYOMY AEXTO 3 HUX 3aMMaETbCA XYOO0XKHIM nepeknaaomM
npodeciHo. ®akynbTeT iIHO3EMHMX MOB MOXe NULIATUCHA CBOIMU nepe-
KnagaubKvuMu Tpaguuisimp, ski yocobneHi y AisnbHOCTI Takux BUMYCKHU-
KiB-nepeknagavis, sk Inna Jlinec (1977 poky sunycky) — 3 1997 poky
MOCTINHO NPOXMBaE Ta Mpauloe nepeknagadeMm Ta Hotapiycom y To-
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poHTo (KaHapga), nepeknagae noesii Lekcnipa, LWenni, Kitca, [ikiHCOH,
®pocta, EnioTa, a Takox cydacHUX yKpaiHCbKUX Ta i3painbCbKuX MOETIB.
BiH € aBTOpom 36ipkun «Jlupuka. Nlepesolbi u cmuxu», sika BUWLLNG B
cBiT B KaHagi y 2008 poui. BiH 6yB chiHanictom TpeTboro BcecBiTHLOro
noetnyHoro dectmeanto EmiepaHmcbka nipa (2011) Ta nepemoxuem
KOHKYpCy noeTiB-nepeknagavis Yetseproro BceCBiTHLOrO MOETUYHOrO
dectuBanto EmigpaHmceeka nipa (2012) [19; 20].

NaHHa BacunbyeHko (BMnyckHUUsA 1981 poky) — BNPOOOBX YCbOro
XnTTS 36eperna noboB A0 Noesii i € aBTOPOM HU3KU BipLUIB, NiCeHb Ta
nepeknagis. 3HaxoaaTb Yac Onis TBOPYOCTI Hawi BUMNYCKHUKM Onek-
cangp Kniw (BunyckHuk 1983 poky), sikmin npautoe y noconectei CLUA B
YkpaiHi; Bikrop MNeuaHos Ta Ceprivi Pak (1983); Ceprin Oronbuos (1978
POKY BUMYCKY) — uBe Ta npautoe y HaropHomy Kapabaci; HiHa Kouybei
(KiHgpaTeup).

LLloao HUHILWHIX BUKNadaYiB akynbTeTy iHO3EMHUX MOB, TO CraBHi
niTepaTypHi TpaauLii cBOIX NonepeaHuKiB NPOAOBXKYE Npo3aik Ta nepe-
Knagad, OoueHT kadeapu Himeubkoi mosu A. B. Ponik, skui Helwoaas-
HO OTpVMMaB AUNMOM fnaypeata YepHiriBCbKOI NiTepaTypHOI NpeMii iMeHi
JleoHipa MniboBa 3a kHWUry nepeknagiB niTepaTypo3HaBYMX cTaTen 3
HiMeLbkoi MoBu «Mukona [o2onb 8 HiMeubkKili Haykosili ma XyOOoXHil
nimepamypi. AHmorsoeis» (2020). lNMepeknagamn 3 HiMeLbKOi MOBU
TaKOX 3aMMa€eTbCs OOUeHT kadpeapu Himeubkoi mosu H. I JlenyxoBa
Maemo Hagilo, WO HWHIWHI CTyaeHTM pakynbTeTy iHO3EMHMX MOB
NPUMHOXaTb NiTepaTypHi 34006YyTKU HaLLOro CriaBeTHOro BULLY, apke
BOHM LU 3i CTYOEHTCbKUX NaB NpUMatoTb akTUBHY Y4acTb Y MDKBY3iB-
CbKUX Ta BCEYKPAIHCbKNX Nepeknagaubkmx koHkypcax. Ocb ix 30006yTku
B OCTaHHi poku: lueHko OneHa — gunnom Il ctynenio 3a apyre micue y X
MixBy3iBCbKOMY KOHKYPCi Monoamx nepeknagadis, HauioHansHui aBia-
LinH1 yHisepcuTeT, Kuig, 01 kBiTHA 2020 p.; JopoweHko AHacTacia —
ounnom | cTyneHs 3a nepwe Micue y BceykpalHCbKOMY KOHKYPCI
XyAOXHbOro nepeknagy Ao AHsa HapomkeHHs Mukonu BiHrpaHoBCbKOro,
HOMiHaUia noesia (Himeubka MoBa), YOpPHOMOPCLKUIA HaLiOHANbHUNA
yHiBepcuTeT imeHi MeTtpa Morunu, 15 ksiTHa 2021 p.; [lopoLwieHko AHac-
Tacig — gunnom Il ctynens 3a gpyre micue y BeeykpaiHCbKOMY KOHKYPC
XYyAOXHbOro nepeknagy Ao AHsa HapomkeHHs Mukonu BiHrpaHoBCbKOro,
HOMiHaUia npo3a (Himelbka mMoBa), YOpHOMOPCHKMIA HaLiOHANbLHUA YHi-
BepcuTeT imeHi NMeTtpa Morunn, 15 kBiTHA 2021 p.; TkaueHko borgaH —
avnnom Il ctynens 3a TpeTe Micue y BceykpaiHCbKOMY KOHKYPCi
XyOOXHbOro nepeknagy oo OHsa HapomkeHHs Mukonu BiHrpaHoBCbKOro,
HOMiHaUia npo3a (aHrnincbka moBa), YOPHOMOPCHKMIN HaLioHaNbHWUIA
yHiBepcuTeT iMmeHi MNetpa Morunu, 15 kBitTHa 2021 p.; KoT €nisaBeta —
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ounnom Il ctyneHto 3a gpyre micue y Xl MikBy3iBCbKOMY KOHKYPCi
Monoaux nepeknagadvis, HauioHaneHW asiauiiHuin yHiBepcuteT, Kuis,
16 keiTHa 2021 p. To X cnogiBaemocs, WO nepeknagaubki Tpaguuil
Haworo dhakynbTeTy OyayTb 4OCTOMHO NPOLOBXKEHI.

MigcymoBytoun yce BuLLeCKasaHe, MOXHa 3pOOUTU BUCHOBKM, LLO
HikmMHCbKa BULLA LLIKOMA YCNILLHO PO3BMBAE CrnaBHi baraTopiyHi TpaguLii
B ranysi nepeknagy. OcobucTi BHecku, npodpecioHaniam BuKagavis,
rapHuin piBeHb 3HaHb CTYAEHTIB, a, rofloBHe, NPOOYKTUBHA B3aemMoais
MDK HMMW OanyM BUCOKMW pesynbTaT y (POpMyBaHHi, CTaHOBIEHHI Ta
pPO3BUTKY Nepeknagalbknx Tpaguuin y HaB4anbHOMY 3aknagi.
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Traditions in translation at the Faculty of Foreign Languages

at Nizhyn Mykola Gogol University.

In the article, the basic factors for establishing traditions in translation at the faculty of foreign
languages at Nizhyn Mykola Gogol University are analyzed and summarized. These factors
are defined in the result of the research employing the complex of scientific methods such
as studying and generalizing positive experience, discourse analysis, and comparative-
historical. Organizational and pedagogic grounds for establishing and growth of the
translation school and personal credits of some faculty members are described in the article
in retrospective. The results of the research provide understanding of how the unique school
with high achievements in the field of translating activities in Ukraine and beyond its borders
was established and functioned. The relevance of the research is predefined by the fact that
in the process of educational system reformation the analysis of the past years’ experience
ensures awareness and provides the choice of the most objective vectors to effectively
implement these changes preserving the uniqueness and peculiarities of some educational
phenomena as well as educational traditions in general.

Key words: Ukrainian translation school, translation traditions, author's manner, creativity,
the field of translation, interpreting, Translator.



